In today's gospel, the words spoken by Jesus indicate how much He loves us and why His life, death and resurrection has inspired each of us to be in this Church today.
今日の福音では、イエスによって話された言葉が、彼が私たちをとても愛すると示します。また、イエスの生、死と復活は、私たちを糞い立たせたから今日この教会にいる。

I am the good shepherd and I know mine and mine know me. I will lay down my life for my sheep.  No one takes (my life) from me but I lay it down on My own.
私は良い羊飼いである。私は自分の羊を知っており,羊も私を知っている。私は羊のために命を捨てる。だれも私から命を奪い取ることは出来ない。私は自分でそれを捨てる。

That's our God.  He is telling us that He has made the ultimate sacrifice for each of us, because He loves us.  As I read this gospel I thought, "Are there others that do the same that Jesus did?"  Well, this may come as a surprise but I truly believe there are many in this church this morning that are just as loving and while they don't lay down their lives they do make great sacrifices for their flock. Who are they?  They are the parents here with us this morning.  Now, I know what you're thinking.  "Jesus gave up His life, our parents haven't done that!"  No, they haven't died but I do think all of them have given up a great portion of their lives for their children.  I do think, they certainly can be considered "good shepherds".  I think it's something they should consider because there is an important parallel do what Jesus did and what parents do every day. And their children should also consider that.

それは私たちの神です。彼は、私たちを愛しているので、私たち各自のために最終の犠牲を払ったと私たちに伝えています。Iが考えられたこの福音Iを読むとともに、「イエスがやった同じをする他のものがありますか。」さて、多数がちょうど愛しているようにおよびそれらが群のために大きな犠牲にする命をなげうたない一方、ある今朝のこの教会にあると驚きだがIが本当に信じるので、これは来るかもしれません。彼らは誰ですか。彼らは、今朝私たちとここで親です。さて、Iは、あなたがどう思っているか知っています。「イエスは彼の生活を放棄しました。私たちの親はそれをしていません!」いいえ、それらは死んでいません。しかし、Iは、それらがすべて彼らの子供のためのそれらの生命の大きな部分を放棄したと考えます。Iは考えます。彼らは確かに「よい保護者」と考えることができます。Iは、それが重要な平行があるので彼らが考慮するべきものであると考えます、イエスが行ったこと、および親が毎日行うことを行います。また、彼らの子供はさらにそれを考慮するべきです。

Since today is also mothers’ day, let me tell you a story that happened during one of my vacations 10 years ago. I went to the hospital where my sister was working to tell a very important thing. Since my sister was very busy in the operating room, she invited me to go with her inside the operating room. And there, I saw a woman in labor, gasping and panting. After the woman gave birth and after I talked to my sister I went home. At that night, I was not able to sleep because I was thinking about my mother’s sacrifices in giving birth to 8 children. Basically, she lives for us, her children. She gave up a good part of her life for us.  That's wonderful because that's exactly what Jesus did for all of us. 
今日がさらに母親の日であるので、私の休暇のうちの1つに10年前に起こった話をあなたに伝えさせてください。私は、非常に重要なものを伝えるために私の姉妹が働いていた病院へ行きました。私の姉妹が手術室において非常に忙しかったので、彼女は手術室の内部で彼女と行くことを私に依頼しました。また、そこで、私はあえぎあえいで、労働で女性に会いました。女性が出産した後、および私が姉妹に話しかけた後、私は帰宅しました。その夜では、8人の子供を生む際に母親の犠牲に関して考えていたので、私は眠ることができませんでした。基本的に、彼女は私たち、子供のために生きます。彼女は、私たちのための生活のよい部分を放棄しました。まさにイエスが私たちのすべてのために行ったことであるので、それは素晴らしい。

This is why the Father loves me, because I lay down My life.  No one takes it from Me but I lay it down on My own." 
私は命を捨てる。それゆえ、父は私を愛してくださる｡だれも私から命を奪い取ることは出来ない。私は自分でそれを捨てる。

Those same words apply to the parents with us today. If you would analyze, you'd find that mothers and fathers are spending most of their time providing what their children and their family need.  That takes up most of their life. 

それらの同じ単語は今日私たちと親に当てはまります。分析したならば、母親と父親がほとんどのそれらの時間を過ごしていることを知るでしょう、提供、何、彼らの子供およびそれらの家族必要。それは、ほとんどのそれらの生活を取り上げます。

When we hear the words of Jesus I'm sure most of us think, "Well, I can never do what He has done.  I could never live up to His expectations."  I say, "You are wrong.  Most of you are doing exactly what Jesus asks you to do." Not that anyone here is going to be egotistical about your lives. But when we hear the words of Jesus, we must realize that often we are following His example. We are trying to love others, as He has loves us.
私たちがイエスの単語を聞く場合、私は、「よく、私は、彼が行ったことを行うことができません。」と私たちのうちのほとんどが思うと確信します。私は彼の期待に応えることができませんでした。」私は、「あなたは間違っています。」と言います。あなたのうちのほとんどは、行うためにイエスがあなたに尋ねることを正確に行っています。」だからといって、誰でもあなたの生命に関してここに自分本位だろうわけではありません。しかし、イエスの単語を聞く場合、私たちはしばしば、彼の例に従っていることを悟らなければなりません。彼が愛を持っているので、私たちは他のものが好きであるとなろうとしています、私たち。

Parents are probably not going to get medals but it's important that everyone in the family realize how their lives are modeled to that of Jesus.  It's very important for the sons and daughters here this morning to realize this. 
親は恐らくメダルを得るつもりでありません。しかし、彼らの生命がイエスのそれにどのようにモデル化されるか、家族の中の誰でも悟ることは重要です。それは、これを悟るのに今朝息子および娘にとってここで非常に重要です。

And so, it's important that we understand how our parents are much like Jesus.  You might be questioning now: "What, my parents are like Jesus?"  Well, let's face it.  Who provides us food, home, and our clothes?  Whoever does it must have loved us a great deal.  If one says, "Well, they owe that to me!" That might be legitimate. But if that's the case, what do you owe to them? 

That's the message that Jesus brought to the world, and His actions indicated that He lived by His own words. "Love one another as I have loved you!"
したがって、私たちが私たちの親がイエスに非常に似ているか理解することは重要です。今質問しているかもしれません:「何、私の親はイエスに似ています」?さて、それに面しましょう。誰が私たちに食物、家および私たちの衣服を供給しますか。それを行う人は誰でも私たちを大いに愛したに違いありません。「よく、それらは私にそれを負います」と一人が言う場合!それは正当かもしれません。しかし、その場合何をそれらに負いますか。それは世界へ持って来られたイエスおよび彼のアクションが自分の言葉で生活することを示したというメッセージです。「私があなたを愛したように、互いに愛してください!」

Indeed He's saying to us that love is a two way street.  And that's how it should be in every family.  The parents love their children. They spend most of the day providing the money and the care the children need.  Likewise, the children should respond with love, respect, obedience and care. 
確かに、彼は、愛が両方向道路であると私たちに言っています。また、このようにして、それはすべての家族の中であるべきです。親は彼らの子供を愛しています。それらは、その金銭、および子供たちが必要とする注意を提供する日のうちのほとんどを過ごします。同様に、その子供たちは、愛、尊敬、従順および注意で答えるべきです。

So, when we hear the words of Jesus, as we did today, listen closely.  Don't automatically say, "Well, I could never do what Jesus did."  But He doesn't ask for the extraordinary things. We only have to live our lives in the circumstances in which God has placed us. He asked that we all, young and old, be "Good Shepherds."
したがって、今日聞いたように、私たちがイエスの単語を聞く場合、緊密に聞いてください。「よく、私は、イエスが行ったことを行うことができませんでした」と自動的に言わないでください。しかし、彼は異常なものを求めません。私たちは、どの神が私たちを置いたように際に現状では単に生活を送らなければなりません。彼は次のことを尋ねました、私たちすべて、若く年を取った、「良き羊飼い」です。

